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Марракешский договор об облегчении доступа слепых и лиц с нарушениями зрения или иными ограниченными
способностями воспринимать печатную информацию к опубликованным произведениям

Статья 5
Трансграничный обмен экземплярами в доступном формате
1. Договаривающиеся стороны предусматривают, что если экземпляр в доступном формате
изготовлен в соответствии с ограничением или исключением либо в силу действия закона, то этот
экземпляр в доступном формате может быть распространен или предоставлен уполномоченным
органом бенефициару или уполномоченному органу в другой Договаривающейся стороне 6 .
_______________
6 Согласованное заявление в отношении статьи 5(1): При этом далее понимается, что ничто в
настоящем Договоре не сужает и не расширяет сферу действия исключительных прав,
предусмотренных любым другим договором.
2. Договаривающаяся сторона может выполнить требования статьи 5(1), предусмотрев в своем
национальном законодательстве в области авторского права следующее ограничение или
исключение:
(a) уполномоченным органам разрешается без согласия правообладателя распространять или
предоставлять для исключительного пользования бенефициарами экземпляры в доступном формате
уполномоченному органу в другой Договаривающейся стороне; и
(b) в соответствии со статьей 2(c) уполномоченным органам разрешается без согласия
правообладателя распространять или предоставлять экземпляры в доступном формате
бенефициарам в другой Договаривающейся стороне;
при условии, что до распространения или предоставления первоначальный уполномоченный орган
не знал или не имел разумных оснований знать, что экземпляр в доступном формате будет
использоваться не в интересах бенефициаров 7 .
_______________
7 Согласованное заявление в отношении статьи 5(2): При этом понимается, что для распространения
или предоставления экземпляров в доступном формате непосредственно бенефициару в другой
Договаривающейся стороне для уполномоченного органа может быть уместно принять
дополнительные меры для подтверждения того, что обслуживаемое им лицо является
бенефициаром, и следовать своей собственной практике, как это описано в статье 2(c).
3. Договаривающаяся сторона может выполнить требования статьи 5(1), предусмотрев в своем
национальном законодательстве в области авторского права другие ограничения или исключения в
соответствии со статьями 5(4), 10 и 11.
4. (а) Если уполномоченный орган Договаривающейся стороны получает экземпляры в доступном
формате в соответствии со статьей 5(1) и эта Договаривающаяся сторона не несет обязательств по
статье 9 Бернской конвенции, то она обеспечивает в соответствии со своей правовой системой и
практикой, чтобы экземпляры в доступном формате воспроизводились, распространялись или
предоставлялись только в интересах бенефициаров в пределах юрисдикции этой Договаривающейся
стороны.
(b) Распространение и предоставление экземпляров в доступном формате уполномоченным органом
в соответствии со статьей 5(1) ограничивается пределами юрисдикции Договаривающейся стороны,
если только эта Договаривающаяся сторона не является участником Договора ВОИС по авторскому
праву или иным образом не ограничивает действие ограничений и исключений при применении
настоящего Договора в отношении права на распространение и права на доведение до всеобщего
сведения определенными особыми случаями, которые не наносят ущерба нормальному
использованию произведения и не ущемляют необоснованным образом законные интересы
правообладателя 8, 9 .
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(c) Ничто в настоящей статье не затрагивает определения того, что именно является актом
распространения или актом предоставления для широкой публики.
5. Ничто в настоящем Договоре не должно использоваться для целей решения вопроса об
исчерпании прав.
_______________
8 Согласованное заявление в отношении статьи 5(4)(b): При этом понимается, что ничто в настоящем
Договоре не требует и не предполагает, чтобы Договаривающаяся сторона принимала или
применяла трехступенчатую проверку вне рамок своих обязательств по настоящему Договору или
другим международным договорам.
9 Согласованное заявление в отношении статьи 5(4)(b): При этом понимается, что ничто в настоящем
Договоре не создает никаких обязательств для Договаривающейся стороны ратифицировать ДАП
или присоединяться к нему или соблюдать какие-либо его положения и ничто в настоящем Договоре
не затрагивает никакие права, ограничения и исключения, предусмотренные ДАП.


